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REACH: Irisleabhar Cuimsitheach Oideachas in Éirinn, 38-1

AN FÉIDIR LEIS AN BHFOGHLAIM THASCBHUNAITHE UM 
THEANGA AN DEARADH UILÍOCH DON FHOGHLAIM A CHUR 
CHUN CINN I gCOMHTHÉACS  TEAGASC IONCHUIMSITHEACH 
NA GAEILGE?
San alt seo, déantar plé ar an nGaeilge mar ábhar scoile sna hiar-bhunscoileanna ar fad i bPoblacht na hÉireann 
(feasta: Éire). Déantar anailís ar an bhforbairt shuntasach a tháinig ar líon na ndíolúintí ó cuireadh critéir nua i 
bhfeidhm. Tugtar léargas ar an bhfoghlaim thascbhunaithe um theanga (FTBT) agus pléitear cuid de na deiseanna 
ar féidir a thapú chun spriocanna a bhaineann leis an dearadh uilíoch don fhoghlaim (DUF) a bhaint amach laistigh 
de mhúnla FTBT. Is cur chuige ionchuimsitheach é an DUF faoina ndéantar iarracht freastal ar gach dalta le chéile i 
bpríomhshruth an oideachais. Sa chonclúid, tá moltaí ann a chuireann síos ar shlite ar féidir le polasaithe an Roinn 
Oideachas a chur i bhfeidhm ar bhealach níos éifeachtaí.
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AN INTREOIR

Is ábhar éigeantach ag an mbunleibhéal agus ag an iar-bhunleibhéal in Éirinn í an Ghaeilge (An Roinn Oideachais agus 
Eolaíóchta, 2024).  San alt seo, déantar plé ar an nGaeilge i gcomhthéacs ina bhfuil riachtanais speisialta oideachais 
(RSO) aitheanta ag os cionn de cheathrú de na daltaí in iar-bhunscoileanna in Éirinn (McCoy et al., 2019). De bharr seo, 
is fiú go mór roghanna a fhiosrú leis an teanga a mhúineadh le modhanna a fhreastalaíonn ar fhoghlaimeoirí éagsúla. 
Maidir leis an staidéar ar an nGaeilge sna hiar-bhunscoileanna tá an fhoghlaim thascbhunaithe luaite mar cheann de 
“na gnéithe atá suntasach faoin teagasc agus faoin bhfoghlaim” (Roinn Oideachais, 2023, lch. 15) sa tSonraíocht don 
tSraith Shóisearach. Cuirtear síos sa litríocht gur féidir úsáid a bhaint as an bhFoghlaim Thascbhunaithe um Theanga 
(FTBT) le buairt na ndaltaí roimh an dara teanga a laghdú (Aubrey et al., 2022).

AN COMHTHÉACS ATÁ FAOI CHAIBIDIL   

Tá 416,631 dalta cláraithe in 721 iar-bhunscoil in Éirinn le 68 acu san earnáil lán-Ghaeilge (T1) (Gaeloideachas, 2024). 
Is scoileanna a fheidhmíonn trí mheán na Gaeilge iad scoileanna T1. Freastalaíonn 3,832 dalta ag an iar-bhunleibhéal 
ar 29 scoil sa Ghaeltacht (ceantair ina bhfuil an Ghaeilge ann mar theanga an phobail) agus freastalaíonn 11,951 
dalta eile ar 47 iar-bhunscoil atá suite lasmuigh den Ghaeltacht (Gaeloideachas, 2024). Míníonn an Roinn Oideachais 
(2022) go follasach i gciorclán nach bhfuil aon díolúine ar fáil sna scoileanna T1 in aon chás.  Luann Nic Aindriú agus 
Ó Duibhir (2023) go bhfuil teagascóirí ag plé le dúshláin faoi leith ó thaobh an oideachais ionchuimsithigh san earnáil 
T1, mar tá easpa forbartha gairmiúla agus easpa acmhainní curtha ar fáil do mhúinteoirí. Lasmuigh d’earnáil T1, tá 
404,680 dalta ag freastal ar iar-bhunscoileanna a fheidhmíonn trí mheán an Bhéarla (T2). 

An Ghaeilge agus an díolúine
Bíonn ar gach dalta staidéar a dhéanamh ar an nGaeilge ar scoil, seachas iad siúd a shásaíonn critéir don díolúine. 
Cuireadh córas nua i bhfeidhm don díolúine ag tús na bliana acadúla in 2019 (Roinn Oideachais agus Eolaíochta, 
2019). Bíonn daltaí a chaith trí bliana sa chóras oideachais lasmuigh d’Éirinn agus roinnt d’fhoghlaimeoirí a bhfuil 
RSO acu i dteideal díolúine a fháil (Fáisnéis do Saoránaigh, 2024). Moladh i dtuarascáil taighde ar staidéar na Gaeilge 
(Flynn, et al., 2019) gur chóir athshamhlú a dhéanamh maidir leis an bpróiséas díolúine ionas go mbeadh sé curtha 
i bhfeidhm ar bhonn níos ionchuimsithí. Tháinig méadú substaintiúil ar líon na ndíolúintí thar cúpla bliain nuair a 
athraíodh an córas agus an gcritéir a bhaineann le díolúine a fháil (An Roinn Oideachais, 2022; Ó Duibhir, 2023).
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Tugann McTaggart (2024) le fios go raibh 49,570 ag an iar-bhunleibhéal nach raibh i mbun staidéir ar an teanga. 
Ciallaíonn sé sin go bhfuil díolúine ón nGaeilge ag 12.2% den daonra atá ag freastal ar scoileanna T2 ag an iar-
bhunleibhéal. Glactar leis go bhfuil líon na ndíolúintí i sciar scoileanna san earnáil T2 as alt agus tá beartaithe ag an 
Aire iniúchadh a dhéanamh ar an ábhar (McTaggart, 2024).

AN T-OIDEACHAS IONCHUIMSITHEACH AGUS AN DEARADH UILÍOCH DON FHOGHLAIM

Faightear na treoirlínte is déanaí in Éirinn a bhaineann le cúrsaí ionchuimsitheacha sa Chreat maidir leis an Oideachas 
Ionchuimsitheach (OI) (feasta: An Creat). Tá an cháipéis bunaithe ar chúig phrionsabal mhórthábhachtacha (An 
Comhairle Náisiúnta um Oideachas Speisialta (CNOS), 2011). Scríobhadh an Creat faoi anáil léirmheasa litríochta 
ceannródaíoch a rinne Winter agus O’ Raw (2010). Sa léirmheas sin, luadh cúig phrionsabal ar chóir a bheith san 
áireamh i gcreat don OI, mar atá:. 

1.	 Baineann cur chuige ionchuimsitheach le pobal na scoile ar fad.		
2.	 Tugtar aitheantas don éagsúlacht i measc daltaí agus scoileanna éagsúla.	
3.	 Tá rannpháirtíocht ghníomhach de dhíth i ngach scoil le OI a chur i bhfeidhm.
4.	 Ba chóir don OI a bheith ina dhlúthchuid den phleanáil uilescoile. 	
5.	 Tá an Creat bunaithe ar fhianaise ón taighde agus ar chleachtas múinteoirí. 

Maíonn Molina Roldán et al. (2021) go láidir go mbaineann gach foghlaimeoir leas as an seomra ranga atá tiomanta ag 
an oideachas ionchuimsitheach. Cuireann an Chomhairle Náisiúnta Curaclaim agus Measúnachta (CNCM) treoirlínte 
ar fáil do mhúinteoirí ag an iar-bhunleibhéal chun an t-oideachas ionchuimsitheach a chur chun cinn. Cothaíonn siad 
seo feasacht na múinteoirí maidir leis an gCreat. Tá cáipéis faoi leith ar fáil do na croí-ábhar Béarla agus mata mar aon 
le go leor ábhar eile, ach níl aon cháipéis ar fáil a bhaineann leis an nGaeilge, cé gur ábhar éigeantach í (CNCM, 2007).  
Míníonn an Center for Applied Special Technology (CAST, 2024) go bhfuil an zón neasfhorbartha (Vygotsky, 1978) ina 
bhunchloch don DUF. Chuir CAST an DUF ar bun i dtosach i lár na 1980idí (Flood & Banks, 2021). Tá an creat úd 
bunaithe ar sheacht bprionsabal a bhí réitithe ag foireann acadúil ag deireadh na haoise seo chaite (Connell et al., 
1997). Cuireann muintir DUF rompu ceachtanna a eagrú ionas go mbeadh réimse leathan foghlaimeoirí in ann tairbhe 
a bhaint as an gceacht. Tá achoimre thíos ar na prionsabail DUF (Burgstahler & Cauce, 2020). 

i.	 Cothromaíocht: ba chóir don cheacht freastal ar fhoghlaimeoirí de réimse cumas.
ii.	 Solúbthacht: ba chóir go mbeadh an ceacht athraitheach le freastal ar dhaltaí éagsúla.
iii.	 Simplí agus iomasach: ba chóir go mbeadh sé éasca plé leis an trealamh atá de dhíth sa cheacht. 
iv.	 Eolas inbhraite: ba chóir don eolas a bheith inbhraite do dhaoine fiú má tá lagú fisiceach orthu. 
v.	 Caoinfhulaingt ar bhotúin: ba chóir an bhéim a chur ar an iarracht agus ba chóir an modh easnaimh a 

sheachaint. 
vi.	 Beagán fisiciúlachta: níor chóir go mbeadh daoine spíonta ag deireadh an cheachta. 
vii.	 Tomhas agus spás: ba chóir go mbeadh spás agus tomhas an tseomra oiriúnach do réimse leathan daoine.   

Mar aon leis an DUF tugann an difreáil tacaíocht don oideachas ionchuimsitheach (Tomlinson, 2014). Is córas 
frithghníomhach í an difreáil ina gcuireann an teagascóir obair faoi leith ar fáil do dhaltaí éagsúla sa rang. Bíonn an 
obair sin bunaithe ar a gcumas, na hacmhainní teanga atá acu agus ar na riachtanais sa bhreis atá acu (Tomlinson, 
2014). I gcodarsnacht leis an difreáil tá an DUF réamhghníomhach agus bíonn cúrsaí ionchuimsitheacha mar 
dhlúthchuid den phleanáil (Galkienė & Monkevičienė, 2021).

INTREOIR AR AN BHFOGHLAIM THASCBHUNAITHE UM THEANGACHA (FTBT)

Tá go leor plé déanta i measc múinteoirí in Éirinn ar an bhFoghlaim Chomhtháite Ábhar agus Teanga (FCÁT) agus 
déanann go leor mac léinn staidéar ar an modh sin mar chuid dá n-oiliúint tosaigh múinteoirí (Ó Duibhir, 2016). Is 
cinnte go bhfuil an FTBT agus an FCÁT gaolta agus forluí suntasach eatarthu (Kamal et al., 2024). Tuigtear faoin dá 
mhodh nach bhfuil sé indéanta an teanga agus an bhrí a bhaineann léi a scaradh óna céile (Lopes, 2020). 

Cuirtear síos go láidir sa litríocht go bhfuil an FTBT ina chur chuige éifeachtach chun na scileanna idirghníomhaithe 
cainte a fhorbairt (Masuram & Sripada, 2020; Nget et al., 2020; Rahmah, 2017; Universitas Terbuka & Panduwangi, 
2021). Cuireann an chumarsáid ó bhéal go leor deiseanna ar fáil don fhoghlaimeoir atá ag plé le RSO (Fitzgerald et al., 
2021). Leis an FCÁT bíonn teagasc na sprioctheanga ceangailte le hábhar eile scoile; mar shampla, is féidir stór focal 
nua sa Ghaeilge a fhoghlaim agus ábhar staire á phlé (Banegas et al., 2025; Mac Gearailt et al., 2023b). 

Is modh teagaisc é an FTBT ina mbíonn béim ar an aschur mar aon le béim ar an idirghníomhú (East, 2021). Leis an 
FTBT, tugann na daltaí faoi ghníomhaíochtaí atá bunaithe ar bhearna eolais. Ba chóir dóibh a bheith i mbun oibre atá 
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ceangailte leis an saol réadúil (Jackson, 2022), mar shampla is féidir leo a bheith i mbun taisc a bhaineann le clár ama 
a léamh, nó le LEGO nó Minecraft.  I measc samplaí eile den fhíorshaol is féidir póstaer, nuachtlitir, físeán nó paimfléad 
a chruthú. Cuimsíonn sé seo DUF toisc go ligeann sé do dhaltaí a gcuid foghlama a chur i láthair ar bhealaí éagsúla ag 
baint úsáide as meáin éagsúla.

Leis an FTBT níl an t-ionchur teoranta don fhocal scríofa agus mar aon leis sin tá an chumarsáid idirghníomhach 
lárnach san FTBT le béim faoi leith ar an idirbheartaíocht (Van den Branden, 2006a; East, 2021). Réitíonn seo go mór 
leis an bprionsabal ón DUF ina mholtar  modhanna éagsúla a úsáid chun an t-eolas a léiriú (CAST, 2024).  

Sula ndeartar aon tasc atá dílis don FTBT ba chóir riachtanais teanga na bhfoghlaimeoirí a mheas (Grote & Oliver, 2022; 
Long, 2005). Léiríonn Duran agus Ramaut (2010) gur féidir ceachtanna ag an leibhéal A1 ar Chomhchreat Tagartha 
na hEorpa um Theangacha (CEFR) a mhúineadh leis an FTBT. Is é sin an leibhéal atá feiliúnach do ghlantosaitheoirí 
(Comhairle na hEorpa, 2020).  

CONAS GUR FÉIDIR LINN AN FTBT A CHUR CHUN CINN AR BHONN IONCHUIMSITHEACH?

Sa chuid seo, déantar plé ar na bealaí chun úsáid a bhaint as an bhfoghlaim thascbhunaithe um theanga (FTBT) le tacú 
le sealbhú na Gaeilge mar dhara teanga i gcás daltaí le RSO. Maidir leis an FTBT, cuireann Bygate (2020) síos go láidir 
nár cheart taighde ábhartha a thiomáint ag creatlach theoiriciúil ach gur cheart díriú i bhfad níos mó ar riachtanais na 
múinteoirí agus na scoláirí sa seomra ranga. 

Tá cur síos sonrach ar fáil ó Chan (2022) ar na heilimintí atá de dhíth chun an FTBT a chur ina oiriúint mar mhodh 
teagaisc atá ionchuimsitheach d’fhoghlaimeoirí le RSO. Míníonn Chan (2022) go bhfuil cúig ghné le meá go mion 
nuair atáthar ag iarraidh ceachtanna a dhearadh atá dílis don FTBT agus atá ionchuimsitheach ag an am céanna. 
Tagann an t-ábhar seo go láidir leis an gCreat (CNOS, 2011). Is iad seo a leanas na gnéithe a luann Chan (2022).  

i.	 Ba chóir éiceolaíocht oideachasúil a bhunú sa seomra ranga ina bhfuil spás ann do gach scoláire. Is é sin le 
rá gur chóir do na tascanna a dhearadh faoi anáil an DUF.

ii.	 Níor chóir go mbeadh an t-ionchur anseo teoranta don ionchur teanga (Tagann sé seo go dlúth leis an 
ionchur ilmhódach atá molta go mór sa tSonraíocht (T2) don tSraith Shóisearac: An Roinn Oideachais, 2023). 

iii.	 Níor chóir don chumarsáid a bheith teoranta don teanga labhartha, agus is fiú úsáid a bhaint as geáitsí, 
gothaí gnúise agus comharthaíocht choirp freisin.

iv.	 Ba chóir úsáid a bhaint as trealamh nó frapaí mar aon le huirlisí síceolaíochta (mar shampla léaráidí nó 
meabhairmhapa) ionas go mbeadh níos mó daoine in ann ciall a bhaint as an ionchur agus as an tasc araon. 

v.	 An tsainchomhairle: ba chóir úsáid a bhaint as cuir chuige fianaise-bhunaithe a bhí forbartha agus an 
foghlaimeoir le RSO mar thosaíocht.

Is straitéisí iad seo a leanas a d’fhéadfaí a úsáid mar chuid den teagasc ionchuimsitheach: an méar litriú (mar shampla 
don duine le lagú éisteachta) (Walsh-Aziz et al., 2023), leasú amhairc agus céimeanna an taisc a dheighilt ionas nach 
mbeadh ach codanna beaga le déanamh in aon bhabhta amháin. (Ellis et al., 2019).

Is cur chuige oideachasúil í an fhoghlaim ilchéadfach ina bhfuil fócas faoi leith curtha ar acmhainní closamhairc mar 
aon leis an bhfoghlaim chinéistéiseach nuair a bhíonn na daltaí gníomhach agus iad i mbun foghlama (Eroğlu et al., 
2022). Leagtar síos sa litríocht freisin go bhfuil an FTBT in ann an fhoghlaim ilchéadfach a chothú (Schrooten, 2006) 
agus cruthaíonn sé seo spás don dalta atá disléicse air chun teacht isteach ar an nGaeilge agus chun cur lena gcumas 
labhartha sa teanga. 

Mar chuid dá obair bharrthábhachtach úsáideann Krashen (1986) meafar de scagaire mothaitheach le cur síos a 
dhéanamh ar an tionchar atá ag mothúcháin ar fhorbairt na sprioctheanga, ach go háirithe ar an teanga labhartha. 
Cuireann Krashen (1986) síos go láidir go dtagann laghdú ar imní na ndaltaí nuair nach iad rialacha gramadaí 
príomhfhócas an cheachta. Léiríonn staidéar fadaimseartha Zehan et al. (2021) gur fíor sin i gcás an FTBT. Tá torthaí an 
staidéir sin bunaithe ar shonraí a eascraíonn ó fhéintuarascáil 34 daltaí. 

Tugtar le fios sa litríocht chuí gur féidir an fhoghlaim ríomhchuidithe teangacha (CALL) a úsáid mar bhunús don FTBT 
(González-Lloret, 2017). Maíonn an t-údar go bhfuil an FTBT “ideal for informing and fully realizing the potential of 
technological innovations for language learning ” (González-Lloret, 2017, lch. 234). Deimhníonn anailís chórasach 
ar 1799 foilseachán go bhfuil an teicneolaíocht oiriúnaitheach ar cheann de na téamaí is mó atá á phlé sa taighde a 
bhaineann leis an FTBT le deireanas (Jia & Bava Harji, 2023). Léiríonn an nasc idir an teicneolaíocht oiriúnaitheach agus 
an FTBT bealaí éagsúla chun úsáid a bhaint as an modh teagaisc seo le tacú le cur i bhfeidhm an DUF.   
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SMAOINTE PRAITICIÚLA CHUN AN FTBT A CHEANGAIL LEIS AN DUF

Más féidir an rochtain dhigiteach ar na tascanna a neartú, cuireann sín go mór leis an gcumas atá ag an FTBT chun 
an t-oideachas ionchuimsitheach a éascú (Vasinda & Pilgrim, 2022). Ceann de na teicneolaíochtaí oiriúnaitheacha is 
cumhachtaí le hábhar léitheoireachta a chur ar fáil do níos mó daoine ná na closleabhair (Almgren Bäck et al., 2024). 
Tá roinnt ar fáil sa Gaeilge saor in aice atá feiliúnach d’fhoghlaimeoirí óga agus do dhéagóirí ar líne.  

Nuair atá múinteoir ag obair le mionsamhlacha mar chuid den tasc i gceacht FTBT is féidir téacs malartach (alt text) 
a chur le gach ceann acu (Huntsman, 2022). Is acmhainn í seo a chuireann síos ar chuma nó ar fheidhm íomhá ar 
leathanach gréasáin, tá sé tairbheach don fhoghlaimeoir a bhfuil lagú amhairc air, ag cuidiú leo ciall a bhaint as an 
tasc.

Má chastar físeán nó gearrscannán mar chuid de thasc, ba chóir tras-scríbhinn den dialóg a chur ar fáil do dhaltaí a 
bhfuil lagú éisteachta acu. Is féidir úsáid a bhaint as an tras-scríbhinn chun fotheideal a chur leis an bhfíseán (Venturini 
et al., 2022). Dá mbeadh an tasc bunaithe ar mhírobair (jig sawing), le cuid den eolas riachtanach curtha ar fáil do gach 
dalta sa ghrúpa, d’fhéadfaí comhad fuaime a thabhairt do dhalta dá mbeadh deacrachtaí acu leis an léitheoireacht 
(Almumen, 2020). Is féidir úsáid a bhaint as guthanna sintéiseacha chun an t-aistriú ó théacs go teanga a éascú; tá 
ceann forbartha as Gaeilge ag Coláiste na Tríonóide, Baile Átha Cliath (www.abair.ie). 

AN CHONCLÚID 

Caithfidh múinteoirí a dhearann ceachtanna FTBT riachtanais teanga na bhfoghlaimeoirí a thuiscint (Long, 2005). Ba 
chóir don saothar sa seomra ranga a bheith bunaithe ar thascanna oideachasúla atá ceangailte le heolas a bhaineann 
le riachtanais teanga na ndaltaí (Grote & Oliver, 2022). Leis seo a bhaint amach, i gcás na Gaeilge, caithfear taighde a 
dhéanamh ina bhfuil éisteacht ghéar tugtha do na daltaí ag an iar-bhunleibhéal chun a riachtanais theanga ó thaobh 
na Gaeilge a thuiscint níos fearr. Mar aon leis seo ba chóir níos mó taighde a dhéanamh chun leas a bhaint as an 
teicneolaíocht chun tacú le cur i bhfeidhm an FTBT ar bhonn ionchuimsitheach nuair atá an Ghaeilge á múineadh 
mar dhara teanga. 

MOLTAÍ DON TODHCHAÍ

Leis an tSonraíocht (T2) a chur i bhfeidhm don tSraith Shóisearach, ní mór réimse acmhainní a fhorbairt a thagann leis 
an FTBT mar mhodh teagaisc (CNCM, 2023). Mar sin, ba chóir taisclann a bhunú ar bhonn comhoibritheach i measc 
múinteoirí fud fad na tíre.  Leis seo a dhéanamh i gceart caithfear taighde cuimsitheach a dhéanamh ar riachtanais 
teanga daltaí iarbhunscoile ó thaobh na Gaeilge de,  ionas go mbeadh foireann fhónta tascanna á forbairt a luíonn le 
suimeanna agus le spriocanna na ndaltaí.
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